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TYPE/TYP F6-1C @ 11 mm
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» SINGLE NOZZLE / EINZELDUSE

Thermocouple / Thermofiihler

Nozzle code Heater code Code | r | we || TIP/ DUSENSPITZE
N L : Watt | grounded insulated fal X
Dise £ Helzung & eerdet | "ol JS00L| 0 Code fp
F611076-1C/SO.. | 76 E09355 | 100 15002 | 12 Diisenspitze
F611086-1C/SO.. | 86 | E09358 | 100 | E09351 | E15935 ./S003 | 195 E16092
F611096-1C/SO.. | 96 | E09360 | 100 ./S004 | 40
..IS005 @14x21
F611106-1C/SO0.. | 106 E09362 | 100 .1S006 ?16x21
F611116-1C/S0O.. | 116 E09365 | 100 | E09353 E15938 -
Example of order: ¢ 6 11 146-1C/S004 - JG
F611126-1C/SO.. | 126 | E09367 | 100 Bestellbeispiel: T
F611136-1C/SO0.. | 136 E09369 | 100 | E15631 E15941 Single nozzle-Einzeldiise
F611146-1C/S0.. | 146 E09372 | 100 Diameter - Durchmesser
F611156-1C/SO0.. Length - La
156 | E09374 | 100 | pyggg, | E15043 T
F611166-1C/S0.. | 166 E09376 | 100 Tip Type - Disenspitze
40 mm spheric radius injection bushing
AngieBbuchse krugel R 40 mm
Grounded thermocouple - Thermofilhler geerdet
2 50 EI If non specified, grounded thermocouple is provided.
243 Wenn nicht spezifiziert, wird der geerdete Thermofiihler geliefert
R
== —2 51 HEATER AND THERMOCOUPLE
RN @ 45.5 20° HEIZUNG UND THERMOFUHLER
L IQ | ‘ | \|] 35 w0 [ [/] ] | HEATER White / Weiss
§ T [ Red White 230V
9 = \33 T s w i 21287 | i HEIZUNG Rot Welss
< |1y
ﬁy yuns { ‘ & 3 ol THERMOCOUPLE | Red/Rot | TC+
E_) I ‘ § ‘ s ‘ THERMOFUHLER Blue / Blau TC-
i ‘ ! ! s
] i ] _l_ Enw i Zussaltjzfcfg:ie : Dde;criptionl IBesc:reibung -
‘ | : Grounded thermocouple with J type calibration
:‘: - % ‘ E -G Geerdeter Thermofiihler Typ J.
| e | A Insulated thermocouple with J type calibration
I‘I ., ‘ U isolierter Thermofiihler Typ J
Il ee, |
| ‘ | :‘ - ‘ 211
CLAMPING il 93 .- |
FORCE 6 Nm ] | *POLIGONALKEY E16094 - ‘
ANZUGSDREHMOMENT I | 8 DIN 3120 UNI-ISO 1174 !
6Nm £ [ MEHRRANTSCHLUSSEL E16094
8 DIN 3120 UNHSO 1174 @ @
NOZZLE NOZZLE SEAT
DUSE DUSENEINBAUMARE

Suggested for materials not stiffened such as PP, PE and PS. For
other material types consult Thermoplay'stechnical support. It is not
advisable for moulding with materials stiffened with abrasive fibres.

Empfohlen fiir die Materialien PP-PE und PS unverstarkt. Fir andere
Materialien wenden Sie sich an den technischen Kundendienst
Thermoplay. (Nicht empfohlen fiir das Formpressen von gefillten,
verstarkten Materialien).

Injection diameter is approximate and could change depending on the injected volume
of thermoplastic material and on the part wall thickness.
Der Durchmesser steht in Abhéngigkeit des Volumens und der Materialstarke des Bauteils.
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SEAT ON THE MOULD
EINBAULAGE IN DER SPRITZ Q/E/JFORM
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SEAL RING FOR
HEATER BAND

JUSTIERRING
FUR HEIZBAND

| Code # [E09062]

@ 36.5 0
o

HEAD HEATER 230V
DUSENKOPFHEIZUNG 230V

[ Code % [E09040[400 W |

‘ Brown / Braun

Braun-Schwarz

T

Brown-Black 230V

HEAD THERMOCOUPLE
THERMOFUHLER KOPF

Code #0| E07033|

& Blue/Blau =

Red / Rot +




